
15 ik szám. Nagy-Enved, vasárnap 1894. április 8. XIII. évfolyam.

#q~—— .........................2(8
OH .. .....Szerkesztői irod;i :

Nagy-Eíivédi»» a kiadóhiva­
talban, hova a iap szellemi 
részét illető közlemények 

küld* ndók.

Kiadóhivatal :
01 FINER J JÓZSEF' 

pap rnagykereskedése. hova 
az előfizetések es hirdetések 

bérűié ütésén küldendők
K é z i r a tok nem adatnak 

vissza.
ovi
»'S ö«

KÖZÉRDEK
VEGYES TARTALMÚ HETILAP.

MEGJELENIK MIISDEN VÁSÁRIN APÓIN.

«9--------------------------- 6Q)& 1
Előfizetési feltételek :

helyben házhoz hordva vagy 
vidékre postán küldve 

egész évre 4 írt, 
félévre ... 2 írt, 
negyedévre 1 fit

Hirdetmények dija :
□ ezentiméterenként 3 ki. 
Kereskedők és gyárosok kü­
lön árkedvezményben része- i 
sülnek. Bélyegdij 30 kr. j*

Nyilttir sora 20kr.
Q> *9
* a--------------------------- Ql«

Aa* . &

c

■fi
H

h

V V 4

ól

Alsófehérvármegve rész véti rata 
Kossuth Lajos elhunyta alkalmából.

Mélyen tiszteli gyászoló család!

Az örök dicsőség amaz idévülhetleu koszo­
rújához. mely ly el szabadságszerotő nemzetünk 
Kossuth Lajos megdicsóült nemes alakját 
környezi, egy levélkét kíván fűzni vármegyénk 
hálás közönsége is.

Hazánk történelmének tanulságai lelkesíte­
nek bennünket kegyeletünk kifejezésére, melybe 
a dicsőség, a büszkeség, a hala s a gyász ér­
zelmei egyaránt egybeolvadnak

Övé. a halhatatlané a pálmaág a dicsősé­
gért, melyet nemzetünknek szabadságszerető 
óriás lelke erejével szerzett. Miénk a büszke­
ség. hogy őt magunkénak, abból az erős faj­
ból eredetinek vallhatjuk, mely annyiszor védte 
meg a népet s teremtette újjá. mindég virágzóbbá 
e hazát. Övé legyen a végtelen hála, mely 
megilleti az uj korszak szabadságeszméinek nagy 
apostolát, s miénk a mélységes gyász, mely 
egyesíti nemzetünket legnagyobb riának elhuny- 
tával.

Diadalmaskodnak az eszmék, melyeknek 0 
volt lánglelkü, varázsszavu hirdetője s melyeknek 
igazságait szivünkbe véste. Ez igazságoknak va­
gyunk mi is hű harczosai s hála legyen a nagy 
példaadónak: közel a jövő, midőn becsületes mun­
kánk eredményéül egységes lesz szívben, lélek­
ben. hazaszeretetben e nemzetnek minden nem­
zedéke.

A végtelen gyász. mely Kossuth Lajos föl­
di életének bevégeztével betöltötte e hazát, éppen 
az alkotmányos szabadság, a törvény előtti egyen­
lőség és a hazafias érzelemben való testvériség dia- 
adalinaskodó igéinek testté válása folytán emel­
kedhetett oly példanélküli nagygyá, mely nem 
veri le lelkünket, hanem fölemeli a megdicsóült 
örökéletü szellemhez, ki örökségül hagyta mind­
nyájunknak fenséges, nagy eszméit.

A megdicsőülés ez oly nagyszerű hatása 
alatt azonban nem feledkezhetünk meg egy kö­
telességről : szívből fakadó részvétünk és hálás 
köszönetünk nyilvánításáról, mely azokat illeti, kik 
Kossuth Lajosban az atyát és testvért mondhat­
ták magukénak, a kiknek gyöngédsége, szeretete. 
hű ragaszkodása az életből való elválás mélyen

lesújtó pillanatáig enyhíteni igyekezett a hazától 
való távoliét szomorú érzetét.

Fogadják első sorban a megdicsóült Atya 
nemes fiai, lelkének, szellemének hű örökösei 
mély részvétünket. Legyenek meggyőződve, hogy 
a hazai hantok, melyek Kossuth Lajos porlandó 
testét elfedik, nem zárhatják el nagy lelkének 
csodaszerü hatását a jelen s a jövő nemzedék 
elől.

Fogadja hálás köszönetünket az önfeláldozó, 
hű nővér, ki a női szív gyöngédségével és gon­
dosságával a hazaszerető magyar nő erényeit pá­
rosítva, enyhítette a nagy ember hazafiul fáj­
dalmait is.

A nemzet szeretetének bámulatra ragadó, ih- 
letszerü nyilvánulása legyen enyhítő balzsam szi­
veik fájdalmára. 4

Fogadják mindnyájan őszinte, hazafias tisz­
teletünket

T. B.

G y á s z i ni a,
melyet Kossuth Lajos turini temetésekor a nagy-enyedi ev. ref. 

templomban mondott Nagy Károly nagy-enyedi ev. ref. pap.

Ki mérhetetlen magasságban a változások és mú­
landóság világán felül, időkön és esztendőkön túl örök­
kévalóságban uralkodói: királyoknak Királya, uraknak 
Ura, népek s nemzeteknek hatalmas Istene: a népek 
ezreivel s honfitársaink millióival együtt megtört szív­
vel s gyászbaborult lélekkel borulunk le te előtted, s 
kinek éltéért egy nemzet imádkozott, kinek megtartá­
sáért e nép is kétségbeesett reménykedéssel könyör- 
gött teliozzád: gyászos koporsójára hullatjuk könnye­
ink. — Te szólottái élet s halálnak hatalmas Istene, s 
a mi remegésünk sírásra változott; te szólottái s meg­
eredt szemünkből a visszafojtott könnyek zápora: te 
szólottái s körülöttünk gyászba borult minden I

Oh, mert gyásza van Uram, e népnek, gyásza van 
az emberiségnek, gyásza van a te földi országodnak: 
de mindannyi közt legmélyebb, vigasztalhatatlan gyá­
sza van a mi magyar nemzetünknek, imádott magyar 
hazánknak, hol a szellő is zokogva suhan át a bárom 
halom s négy folyó tájain, hirdetve, hogy letört a mi 
koronánknak ékessége, leesett, a mi nemzetünknek di­
csősége : szabad hazánk megteremtője porba hullt.

Oh, hogy nemcsak a kicsinyek és gyöngék, de a 
nagyok is lehulhinak: oh, hogy nemcsak a gyenge nád, 
de a hatalmas czedrus is megtörik! — Oh, hogy a hal­
hatatlan nagynak sincs e testben örök élete; s kinek

élte egy egész nemzeté s kiért milliók imádkoznak 
remegve: meghal az is, mint az utolsó porszülött I

Meghalt 0 is. — A hatalmas oszlop kidőlt s es­
tével megrendített egy egész országot!

Sir itt minden magyar, s a mély honfi fájdalom 
koporsó ára záporként ontja könnyeit, hisz O nekünk 
mindenünk vala: magyar hazánk és nemzetünk fénylő 
múltjának dicsőséges oszlopa s még fényeseb!> jövendőjének 
vezércsillaga.

Annak a fényes, annak a dicsőséges múltnak, 
melyre midőn emlékezünk, úgy tetszik nekünk, hogy 
a honszerző Árpád, honalkotó István s a honmentó 
annyi óriások egy szent szövetségben volnának Yeb. 
ki visszaadta önmagának e nemzetet: a második hon­
alkotóval. Vele, kire midőn emlékezünk: mintha a 
koporsó megtört halottja helyett ama virágjában élő 
férfi állana előttünk, kinek homlokát a hon s szabad­
ság szerelmének glóriája övedzi, ki lángszavával fel­
rázza a szunnyadókat s midőn ,.a haza veszélyben van“: 
teremt a semmiből szabadságmentő hadakat; kiben, 
mintha nemzetünk géniuszát látnék megtestesülve, ki 
a szomorúság s csüggedés kétségbeejtő napjaiban, mi­
dőn tahin egy nemzet keservét egymaga hordozta vé- 
rez.ö szivében, adott nekünk hitet, bizalmat és reményt 
egy jobb jövő iránt, szerzett nekünk részvétet a mü­
veit, világtól, becsülést az igaz ügyért lelkesedő népek 
millióitól, s elhomályosult régi dicsőségünket uj fényre 
gyújtotta megint.

Oh. bizonyára Ő volt a mi múltúnknak megtes­
tesült. dicsősége; de ő a mi jövőnknek is vezércsillaga.

És e pontnál úgy tetszik nekünk Uram, hogy az 
ő sok szenvedésekben megtört alakja „egy éltető esz­
mévé finomult.“ Úgy tetszik nekünk, mintha hazánk 
és nemzetünk jövő nagyságának minden alkatrésze sor­
ban járulna 0 hozzá, hogy belőle életet és erőt merit- 
sen. Eljön a tudomány, a művészet, a mesterségek, 
hogy életerőt merítsenek az éltető forrásból; eljön a sza­
bad polgár, hogy ember voltáért hálát lebegjen: a 
honleány, hogy a haza nevének varázsigéjeért, mely- 
lyel boldoggá teszi szive magzatát, áldást lebegjen; a 
harc/.i síkon született honvéd, ki tőle tanult meghalni 
a hazáért: öli, eljön (3 hozzá minden, hogy szívja a 
szabadságnak éltető legét, erőt adó italát, lelkesítő 
mámorát s magába véve vigye a trón zsámolyára, hogy 
fénylőbb, dicsőbb legyen egy szabad nemzetnek trónja!

Oh, bizony Uram, nagy a mi bánatunk, mérhe­
tetlen a mi veszteségünk az Ő koporsója mellett, hiszen 
benne volt a mi dicsekedésünk 1

De nem, nem, Atyánk! vétkes ajakkal meg ne

A daloskor szövegkönyvéből.

A villikirályné.
(Matthisson költeménye)

Vilii kar. Holdfényes ég alatt 
Suhanva tánezolunk.
A harmatos füvön 
Kering könnyű karunk.
Lebegünk a part szőnyegén. 
Suhanunk a tavasz gyepén, 
Pihenünk a virágok kelyhiben. 

Királyné. Tündérül! oda. fenn.
Tündérim a vizen.
Kisérlek bennetek 
Gyöngy harmatos füven. 
Nyomomba leng selyemfonál, 
Yezérfáklyám a fénybogár, 
Hárfámnak húrja holdsugár.

Kar. A holdsugár ....
Királyné. A sirhalmok felett 

Ködfátvolt öltsetvk.
Virágok illata 
Lebegjen vél etek.
Nádon, mohán, vetéseken,
Fel és alá és szerteszét 
Suhanjon tánczoló karunk.

Kar. Fel és alá...........
Titokba tánezolunk 
Sürü csalán között,
Bizalmas rejtekünk 
Fittylazza lenge köd,
Fürgén Keringünk, mint a szél .

Földből manóknak serge kél. 
Zizegve kél,
Danol, zenél.
Orsóként perdülünk.
Kering, forog a vilii kar,
Perdülve kereken.

Királyné. Kinek a lába nem botol ?
Solisem botol ?

Kar. Holdfényes ég alatt 
Suhanva tánezolunk.
A harmatos füvön 
Kering könnyű karunk.
Lebegünk a part szőnyegén 
Suhanunk a tavasz gyepén. 
Elnyugszunk a virágok kelyhiben.

V. F.

N ászutazás.
— Elbeszélés. —

Irta Werner Gyula.
(Folytatás.)

X.
Hát nem tartozott önmagának ennyivel? Hogy le- 

lelietett irántam ily kegyetlen ? Hogy mérgezhette meg 
ennyire mindkettőnk életét? Vagy azt hiszi, nem tu­
dom, hogy ön is boldogtalan ? Hogy gyakran volt ön 
kétségbeesett? s nem egyszer óhajtotta a halált? Ne 
játszsza az érzéketlent, asszonyom, a melyet csak elta­
nult s mely nem tulajdona az ön lényének.

Szenvedélyesen és indulatosan beszélt. S annyi ke­
serű igazságot mondott.

— Ön tönkretette életemet. Elrabolta hitemet. Ön­
nek köszönöm, hogy rosszabb lettem. Gúnyos, hideg, 
cynikus 1 — Enrikó, ön félrebeszél. Feledi, hogy én 
asszony vagyok és ön — jegyes.

— Jegyes! Igen, azon hölgynek jegyese, a kit ön

szeret s a ki önnel egy városban fog lakni. Mert az ön 
hazájukban telepedem le. Élő vádnak. Közelében le­
szek. Üldözöm vádoló tekintetemmel s fásult kedélyem­
mel. Ha Lenke panaszkodik, hogy sivár férj vagyok: 
ön tudni fogja miért. Ha keserűen ábrándül ki ama 
hitéből, hogy szívembe zártam őt: ön tudni fogja, miért. 
Ha nem fogja senki eltalálni sötét zárkózottságom s 
kipusztitott lelkem bánatának okát — ön megfogja 
érteni. A kettőnk titka lesz életem szerencsétlensége. 
S az ön ajka le lesz zárva; lezárja az a tudat, hogy 
vallomásával megölheti unokahúga szivét!

Ön sápad és borzadoz. De hisz jól tudhatja, hogy 
olasz vagyok és Castelnuovo. Olyan család sarjadéka, 
melynek tagjai a mévegkeveréstől sem riadtak vissz-?, 
ha meg akarták bosszulni szivüket.

— Uram, jól mondja, én borzadok öntől.
— Hogy ennyire kellett jutnunk. Ön borzad tő­

lem és jogosan. Pedig szeretlek drágám, mindamellett. 
Örömmel térdelnék le a föld porába, csókolni lábad 
nyomát. Áldom a sorsot, mely újra utamba hozott. Én 
imádlak.

Arczán, szemeiben egész lényén izzó szenvedély 
látszott, de meg sem mozdult s kezei is lomhán csüng­
tek alá.

— Lenke a parton van — suttogá.
Megdöbbentem e férfi merészségétől és — ön­

uralmától, a ki az indulat legnagyobb hevében is tud 
parancsolni egész valójának.

Nem volnék törékeny asszony, ha nem arra gon­
doltam volna: mily óvatos s mily diskrét szerető tud­
na lenni 1

Még ma beszélnem kell önnel — suttogá szint- 
oly halkan.

Kezeimmel ijedt mozdulatot tettem. N
— Megértett. Kell, monda. Ma este. a parkban
Igyekezett arczát is rendbe szedni kissé. Han­

gosan egy dalba kezdett. Dala tisztán hallatszott a

itt!

hilí

Ifi



,K Ö Z B R D E K.“

sértsük Felségedet, hiszen szivünkben az Igének visz- 
liangja kél: „<> ki dicsekszik, az Urban dicsekedjék!11

És mi veled dicsekszünk! Hála telt szívvel, áldva 
és magasztalva nem a porsátor, a törékeny hajlék előtt 
borulunk le, hanem a mérhetetlen „kegyelem" előtt, 
mely megdicsőiti az ő hatalmas nagyságát az ember 
erőtlen gyengeségében, s mely ő benne is oly hatal­
mas dolgokat cselekedett.

Áldassék a „kegyelemé1 mely az ő teljes nagy­
ságúban, egészében adatott minekünk a - Jézus Krisz­
tusban! Áldassék a „kegyelem,“ mely benne egyenlősé­
get, testvériséget adott az emberiségnek a lelkiszabadság 
alapján!

Áldassék a „kegyelem,“ mely időről-időre támaszt 
Messiásokat, kik, mit a nép csak szájával vallott ad­
dig. átültetni segitnek a mindennapi életbe, hogy le­
gyen világosság, igazság, szabadság: legyen élet az 
Istenben, te benned az atyában a fiáknak!

Áldassék a „kegyelem,“ mely hozzánk is alászál- 
lott tüneményes formában, melyet megbámulnak az idők 
és századok, mely fényével behat az örökkévalóságba!

Legyen áldott a „kegyelem,“ mely tőlünk el nem 
vétethetik soha !

Oh. boruljatok, imádattal borulj le édes nemze­
tem! jó Istened mérhetetlen kegyelme előtt, mely mi­
dőn a halhatatlan szellemet elszólitotta, nem viszi tőled 
mennyegének távol régióiba, de jóságot cselekszik, 
megdicsőiti magát még a halálban is!

lm lásd, visszaadja neked még porsátorát is; ál­
dást ad vele. Tedd le azt az édes anyaföldbe, hadd le­
gyen az, a haza szent földének szive, hadd dobbanjon 
meg édes lüktetéssel, valahányszor századokra kiható 
eszméi megvalósulásuk felé egy-egv lépést tesznek; 
hadd dobbanjon mennydörgés hangjával, ha az ármánv 
és erőszak igazunkra törnek!

S te Istenünk édes Atyánk! azt a halhatatlan 
szellemet, melyet börtönéből kiszabadítottál oszd, oh 
oszd meg közöttünk, hisz elég az mindnyájunknak, hogy 
megtanítson szeretni és szolgálni a hazát s annak iga­
zát! Juttass belőle c haza minden fiának — oh, hisz 
oly nagy szükségünk van most rá! — hogy tudjuk 
munkálni önzetlenül, szellemünk egész hevével a haza 
javát!

Oh, add értenünk a húsvéti szózatot, hogy ne ke­
ressük a holtak között őt az örökké élőt, hanem ta­
láljuk meg őt agyunk minden gondolatában, szivünk 
minden dobbanásában, munkáskezünk minden csele­
kedetében : legyen ő a honszerelem lángja mibennünk, 
mely felemel, megszentel, megáld a portól fel a tró­
nusig, nemzetet és királyt, megáldja mit ezek jelentenek : 
imádott hazánk ! Ámen.

Kossuthgyászünnepély
a n.-enyedi izr. imahátban.

Lélekemelő gyászistentisztelet folyt le a helybeli 
izr. templomban folyó hó 1-én d. e. 11 órakor, melyen 
az alispán és polgármester vezetése alatt a megyei 
és városi tisztviselőség s azonkívül nagyszámú közön­
ség vett részt.

Az istentisztelet Duldner gyulafehérvári kán­
tor megható énekével kezdődött, mely után Grünfeld 
Jenő joghallgató a következő gyászbeszédet tartotta:

„A legtisztább kegyelet és hála hozott bennünket 
szent hajlékodba,Mindenható Isten, Mennyei Édes Atyánk,

fák között. Megrémülve, elképedve, szótlanul ültem 
szemben vele.

XI.

A kinyitott ablakon nyári alkony hatalt be.
A vörhenyes, szürkés homály csillagsugarakkal 

népesült meg.
A csillagok ragyogtak s a mellékszobából Lenke 

nevetését hallottam.
Egyszer be is jött hozzám 

fektetve, sokáig átölelve tartott.
Azután megint kiment.

arczát arczomhoz

És én a csillagsugáros estben lassanként komor 
gondolatokba merültem.

Azokban a hideg fémpontokban előre megvolt ír­
va életem drámája!

S megvan-e engedve itt a földön, bűn te tétlenül 
tiporni szent törvényeken ? A csillagokat kérdeztem.

A csillagok némák Nem szólnak sem jót, sem 
rosszat.

Mi közük van nekik a mi kicsinyes érdekeink­
hez, apró bajainkhoz ? S egyáltalán mi közük a féreg- 
emberihez ?

Ok változatlanul néznek alá aranyszemeikkel.
Oly messze vannak tőlünk, hogy ha akarnák, 

sem vehetnének részt küzdelmeinkben.
Az egyes ember porszem a földgolyón s oly mesz- 

sziről a részletek elmosódnak.
Te látod a csillagokat, ők nem látnak téged.
Egy vonalnál keskenyebbnek látszik nekik, a mi 

nekünk: a bölcsőtől a sírig . ..
Férjem nehézkes topogással ment alvószobájába.
S a hites felesége kilopódzék másnak a szívére

borulni ?

hogy milliók fohászához csatlakozva rebegjünk hő imát 
elhunyt legnagyobb hazánkfia. Kossuth Lajosnak lelki 
üdvösségéért. Hallgasd meg tehát esdeklő szavunkat és 
vedd kegyesen tiszta szívből fakadó imánkat.

Még élesen sajog a szivünkön ejtett seb, a bor­
zasztó csapás megzavarta az ész és szív összliangzó mű­
ködését. elménk elvesztette ítélő képességét, szivünk 
lázasan dobog, a lesújtó bánat annyira erőtlenné tett, 
hogy nem vagyunk képesek hosszasan vázolni az ó 
csodás működését, méltatni hervadhatatlan ói (léméit.

Öli de ki ne ismerné az ő szent életét ? kinek 
szivébe ne volna bevésve az ő csodás működésé i ki ne 
erezné azt a súlyos veszteséget, a mit az ó halála 
okozott V

Koporsóját nemcsak egy kis család szív j ti ázó 
zokogása veszi körül, hanem egy nagy nemzet gyer­
mekeinek szivére hat villámütés erejével az ó halála. 
Egy majdnem évszázados tölgyet döntött ki az időnek 
viharja, melynek kidőlte nemcsak a körülötte levő iá­
kat tiporta porba, hanem messze tájakon is romlást, 
siralmat, pusztulást okozott.

A zsibbasztó tétlenség korszakában egy ismeret­
len ifjú jelent meg a magyar közélet terén és ez az 
ifjú csakhamar fölrázta a nemzetet inegdermesztő ál­
mából. (lángoló szavával.) Fölszabadította a bilincsekbe 
vert embert, zászlót lobogtatott kezében, melyre a „sza­
badság, egyenlőség, testvériség“ szent jelige volt Írva. 
Lángoló szavával talpra állította a nemzetet és dicső­
séges küzdelem után megmentve hazájának becsületét 
idegen országba vonult, hogy onnan folytassa a harczot 
hazája elveszett szabadságáért. Bejárta az egész mü­
veit Európát és mindenütt csodákat müveit. Át vitorlá­
zott az uj világba, amerikaiakat, vad indiánokat lelke­
sített a magyar haza szabadságáért. 8 midőn látta, 
hogy a nemzőt a bizonytalan harc/, helyett, a beket 
keresi és ő számkivetésében egyedül marad, végső erö- 
megfes/iléssel még egy kísérletet tét', azután vissza­
vonult, megnyugodva a sors határozatában, melyen vál­
toztatni nem lehet. Hát létezik-e az önmegtagadásnak, 
az önfeláldozó hazaszeretetnek, a lelki fenségnek ennél 
szebb, magasztosaid) példányképe ? Képzelhető egy 
nemzetre nézve nagyobb csapás, mint elveszíteni egy 
ily nagy, ily dicső fiát? Oh, de kétszeres a mi fájdal­
munk, kétszeres csapás ért bennünket, magyar zsidó­
kat. Érezzük a veszteséget, egyfelől, mint a nagy ma­
gvar nemzét tagjai, máTélül külön, mint magyar /s:- 
(lók. Világraszóló müködébe közben is észrevett ben­
nünket az ő államférfim tekintete, fölfedezte bennünk 
a munkás, törekvő embert, kinek cinbeii jozai nincse­
nek-. Ellenségeink támadásával szemben védelmébe vett 
es megdönt hetei len érvekkel muta.ta ki az ellenünk 
szórt rágalmak igaztalanságát. Végső elemzésében az ő 
áldásos működésére vezethetjük vissza polgártársaink­
kal egyenlő összes jogainkat s ha majd diadalt ül a 
liberalismus és mi vallásilag is egyenjogositva leszünk, 
azt is az ő dicső szel emének köszönhetjük.

Áldásos jobb keze örökre a Iában vallott, lángszel­
leme nem működik többé, nemesen érző szive meg­
szűnt dobogni, megtört testéből egy földi salaktól meg­
tisztult lélek tör a mennyek országa felé. — Hozzád 
fordulunk tehát nagy Isten, Egeknek Ura, ki egyik 
kezeddel sajgó sebet ütsz az emberi szívre, míg a má­
sikkal enyhítő balzsamot nyújtasz ugyanarra ! kinek 
nagyságát hirdeti minden, a mi csak létezik e világon, 
ki érdeme szerint fölemeled az iga/.t és porba sújtod

Álért ne? Azért a csillagok ragyognak! . . .
Sötét felöltőt vettem magamra, s óvatosan ha­

ladtam le a lépcsőkön.
Kint a park fái, a eanadai tölgyek s a cyprusok 

erősen susogtak. Lábaim alatt a fövény rippent-rop- 
pant. Denevérek, bogarászva, oly közel repkedtek fe­
jem körül, hogy csaknem hajamhoz értek irtózatos 
szárnyukkal.

Hideg est volt s én fáztam meleg felöltőm da­
czára.

Az udvaron elugatta magát valamely lánczos eb. 
Ő jön talán ?

Visszanéztem az ablakok felé. Kettő még ki volt 
világítva, Lenke még nem zárta he a táblákat. Sóvárgó 
vágygyal pillantottam be hozzá. Teremtő Isten! imád­
kozott. Fiatal lánykák szűz szívének jól esik az ima.

Bájos arczát meghajtotta kissé s kezeit össze­
kulcsolta. Oly nyugodt volt karcsú, finom alakja. Egy­
szerű szigorú, zárt ruhájában, maga volt az erény.

Hajában fehér rózsa volt. Enrikó adta neki — 
a csolnakázás után. Mily alávaló képmutatás!

Keresztet vetett magára s egész az ablakik jött. 
Komolyan és álmodozva nézett a sötét kertbe le: mily 
bizalom lehet szívében az élet s az emberek iránt! 
Mily bizalma lehet bennem! S én érdemelten va­
gyok arra.

Vad kétségbeesés fogta el lelkemet. Fenyegető 
pillantást vetettem a fák felé, a hol Enrikó már két­
ségkívül vár reám. Várjon!

És sebesen, csaknem futva fordultam vissza. Alig 
értem szobámba, mikor a szobalány férjemet jelen­
tette be.

(Folyt, köv.)

a gonoszt: nagy halottunk hozzád törekvő lelkét vedd 
kegyesen és veTéreld el a lelkek csöndes birodalmába, 
hogy ez a sokat szenvedett lélek, legalább ott találja 
me°rr a megérdemelt nyugodalmat és pihenést. Amen!“

E szép gvászbeszéd után ismét Duldner kántor
énekelte a szokásos halottak lelki üdvéért könyörgő 
zsoltárt s ezzel a hazafias istentisztelet véget ért.

Gyásziinnep Marcsiijvártt.
Maros-Újvár. 1894. márczius 7.

A magyar nemzet megdicsőült halottjának. Kos­
suth Lajosnak a székes fővárosban öröknyugalomra 
való helyezése alkalmából Maros-Ujvártt az „Intéz­
kedő“ termében számos közönség jelenlétében, gyász­
ünnepély tartatott.

A fölvonulás a ,.Polgári olvasókör“ helyiségétől 
történt, hol Pásztor Gyula elnöklete alatt összegyűlt 
tagokhoz, Hilliuger Arthur elnök vezetése alatt a - Ke­
reskedők és kereskedő ifjak köre“ teljes számban 
csatlakozott.

A felvonulás az összes isteni tiszteletek elvégez.- 
tével, legmélyebb csendben történt.

Midőn a menet a zsutolt terembe érkezett, a 
„polgári dalkör“ a ,, Hymn üst“ és „Ne sírj, ne sírj Kos­
suth Lajost“ énekelte. Ezután Sallak István Jankai Jó­
zsef „Kossuth“ czitnü költeményét nagy bensőséggel s 
mély érzéssel szavalta, mit a „Polgári daikav „Gyász- 
dal “-a követett.

Ezután Szántó ur lépett az emelvényre, ki köny­
íl vekig meghatva kezdő beszédét, melyben Kosul Imák 
életét s nagyságát, szellemének nagy alkotásait, oh 
magasztos s elragadtató szavakban ecsetelte, hogy a 
nagy hallgatóságot könnyekre fakasztotta. Beszéde ve­
gén emelkedett szellemű imát mondott, a nagy halott 
lelki üdvéért.

A gyászünnepélyt a zenekar „Szózata“ zárta be.
Jebuseus.

Vármegyénk ki>zgy ülése.
Rég nem volt oly élénk közgyűlésünk, mint 

f. hó 4-én. Nagyon sokan gyűltek össze s oly 
érdeklődést tanúsítottak, amint kell egy hatóságban. 
melynek fiai maguk kivannak és tudnak sorsuk fe­
lett határozni. Bárcsak jövőre is hasonlót tapasz­
talhatnánk !

A gyűlés első tárgya Kossuth Lajos nagy - 
hazánkfia elhunyta feletti gyász kifejezése volt. 
Csató János alispán meghatott hangon emlékezett 
meg Kossuth elévülhetlen érdemeiről és szép be­
széde végén indítványozta, hogy vármegyénk fe­
jezze ki részvétét jegyzőkönyvében s a gyászoló 
családhoz intézendő részvét iratban A gyűlés tag­
jai kiváló kegyeletük jeléül felállva hallgatták meg 
a gyászbeszédet s azután a főjegyző olvasta fel a 
lendületes rész vét iratot, melyet lapunk elején köz­
lünk.

Mély tisztelettel lett fogadva József fő her- 
czeg ő fenségének jubileuma alkalmából küldött 
üdvözlő iratra adott hazafias válasz s Jókai Mór 
köszönő levele. A külömböző zárszámadások után 
a m.-igcni j. főszbirói állás betöltésére került a sor, 
a kandidáló bizottságba Szalánczy Lóri néz és dr. 
Kovács Ödön választattak meg. a főispán ur maga 
részéről pedig Batta Bertalant és dr. Mohay Sán­
dort jelölte ki s a kandidáló bizottság működése 
idejére a gyűlés vezetésére az alispánt kérte fel.

A közgyűlés idejének megállapításáról szóló 
szabályzat oly módon lett megváltoztatva, hogy a 
tavaszi közgyűlések márczius, az ősziek október 
havában fognak megtartatni. Most következett a 
gyűlés legfontosabb tárgya: vármegyénknek szol- 
gabirói járásokba való uj beosztása, mely a kir. 
járásbíróságok uj területi beosztására is alapul szol­
gálhat, főelv az lévén, hogy egy területen s le­
hetőleg egy székhelyen legyen szolgabiróság és 
járásbíróság is. Az erre vonatkozó javaslat és ter­
vezet közölve volt lapunkban részletesen s igy csak 
azt kell elmondanunk, hogy miután a főjegyző 
kifejtette a tárgyat, ellene első sorban dr. Mayer 
Ödön gy.-fehérvári ügyvéd szólalt fel. s azon in­
dokból, mivel az uj beosztás nagy rázkodtatással 
jár, a közigazgatás államosítása csak idő kérdése 
s ez alkalommal bizonyosan a területi kikerekités 
is megfog történni, — a javaslatnak tárgyalásról 
való levételét indítványozta.

Azon esetre azonban, ha ez nem volna ke­
resztül vihető, az alvinczi járás központját Gyu­
lafehérvárra helyezné (viharos ellenmondás) és a 
magyar-igeni járás helyett gyulafehérvári járást 
alakítana.

Dunea Ágoston Balázsfal várói kifogásolja 
Sz.-Csanádnak a vízaknai szolgabirósághoz csa­
tolását, mivel úgy a közelebb fekvés, mint bir­
tokviszonyok tekintetéből Balázsfal va természete­
sebb központul szolgál.
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Zeyk Gábor azon szempontból pártolja a ja­
vaslatot, mert a helyzet részletes javítását óhajt­
ja. Pávai V. Elek pártolja a javaslatot, Benedek 
Károly Alvinczről pedig részletes indokolással 
pártolja az Alvinczre tervezett szolgabirói és já- 
rásbirósági székhelyet és beosztást. Dr. Mohay 
Sándor ajánlja, hogy a tárgy alaposabb megis- 
merhetése végett a jövő közgyűlésre halasztassék. 
Dr. Gáli Béla Gyulafehérvár gyengítését látja a 
javaslattal. Dr. Hosszú László Balázsfalvárói is a 
halasztás mellett van, ámbár beismeri, hogy se­
gíteni kell a mostani helyzeten. Gróf Bethlen Sán­
dor ellene van minden halasztásnak, dr. Kovács 
Ödönnek nincs kifogása a halasztás ellen. Oro­
szán László minden járásból választana bizottsá­
gi tagokat, kiknek véleménye meghallgatandó 
volna. Floresku Miklós a nép érdekében a javas­
latot pártolja s nem tartja helyesnek a Gyulafe­
hérvárra való központosítást. Török Bertalan fő­
jegyző felelt részletesen a felhozott ellenérvekre, 
kimutatva azok alaptalanságát s az ellen javasla­
tok felesleges voltát. Dr. Mayer zárbeszéde és a 
főjegyzőnek ezt megczáfolo válasza után követke­
zett a szavazás. A javaslatot nagy többség fo- 
godta el 24 ellenszavazóval szemben.

VEGYES HÍREK.
— Iskolai gyászünnep. A városunkban közelebb­

ről lefolyt gyásiUmnepélyek méltó befejezéseképen a 
Bethlen-főiskola elöljárósága í. hó 7-én fölemelő hatá­
sú emlékünnepélyt tartott az intézet dísztermében. E 
napon a tanelőadási órák szüneteltek s az ifjúság nem­
zeti gyászjel vényekkel özönlöttc el már jóelőre az 
„aulat." 10 óratájt megkondiiltak az iskola hivő csen­
gői s csakhamar szépszámú városi közönség is jelent 
meg az ünnepély színhelyén. A tanárkaron, elöljáró­
ságon és ifjúságon kívül ott láttuk a megyei tisztikar 
nagy részét Zeyk főispánnal egyetemben, több városi 
notahilitást s főként sokat szépeink közül. A program- 
mot, melynek kiemelkedő pontjait a Beide Sándor tli. 
tanár költői imája s Makkai Domokos főgymn. tanár 
magvas emlék beszéde képezte, kegyelete« hangulatban 
hallgattuk végig. Szépek voltak az ifjúság hazafias 
énekei, a zenekar játéka s a Sebestyén l’erencz II. é. 
tb. lelkes szavalata is. Fájó emlékek, frissen vá­
gott sebek sajdultak meg ez ünnepéllyel honfikeb­
leinkben: de jóleső érzet is lopózkodolt sziveinkbe, 
mert tel újult bennünk a bizonyság, hogy a fejedelmi 
tanintézet méltó akar maradni traditioihoz. (B. J.)

— Kossuthgyász. A nagy nemzeti gyászban 
Alvincz is részt vett. A halál napjától kezdve a köz­
épületeken, számos magánépületen gyászlobogók leng­
tek. a harangok naponként megkoinlultak. A temetés 
napján (vasárnap) az ev. reí. templomban, mely ez al­
kalomra gyászmezbe öltözött, gyászünnepély volt. Meg­
telt zsúfolásig a nagy ódon templom A testületek saját 
lobogóik alatt, Szőcs Imre elöljáró vezetése mellett, nagy 
közönség kíséretében vonultak a templomba, hol Székely 
Lehel orgonajátéka után gyászdalokat énekelt a helyi 
dalegylet Majd mélyen megható beszédet tartott Benedek 
Károly ref. lelkész. Jelen volt minden felekezet lelkésze. 
A könnyekig meghatott közönség a „Szózat“ eléneklése 
után vonult szép menetben a városházig, honnan szét­
oszlott.

— A nagyenyedi tóth-utezai lakosok Kos­
suth Lajos nagy hazánkfiának halála alkalmára köza­
dakozás utján egy gyászlobogót készíttettek A gyász­
lobogó költségeit adakozás utján a következők fedezték : 
Mán Ábraháinné 10 kr. Vas József 10 kr. Katona La­
jos 10 kr, Szilágyi János 10 kr, Dobróczki Mihály 10 
kr, Brenner Károly 10 kr, Szabó Mihály 20 kr, Hajdú 
< 'Vorgy 10 kr. Likel Károly 10 kr, Dobróczki Károly 
10 kr. Ilés Albert 10 kr,Komáromi Sándor 10 kr, Za- 
gonni László 10 kr, Fazakas István 10 kr, ifj. Sarkad! 
András 10 kr. Sarkad! Andrásné LO kr, Farkas József 
U> kr, Eadó Zsigmond 10 kr. ifj. Kmegy Márton 10 
kr, idős Sarkadi András 10 kr, Sarkadi Jula 20 kr, 
Sarkadi Ferencz 10 kr, Heiter Györgyné 10 kr, Lan­
dold Mózes 10 kr, l’ánczél Sándor 20 kr, Angyalos Jó­
zsef 20 kr, Kovács Lajos 20 kr, Keresztesi Ádám 10 
ki. Tar Imre 20 kr, Szép János 10 kr, Kelemen János 
10 kr. Sass Mózes 10 kr, Kovács Sándor 20 kr, Me­
gyés! Gábor 10 kr, Réti Károly 30 kr. Kocsis Elek 20 
kr, Veres Iíóza lo kr, Ivöpeczi Sándor 20 kr, Egresi 
István 10 kr. Nagy Samu 10 kr, Kiláczki Miklós 10 kr, 
Mán Ábrahám 15 kr, Csonya 10 kr, Király János 10 
kr. Itadó József 10 kr, Gábor Iván 10 kr, Telegdi Lász­
lóim 20 kr, Fazakas József és Vas István mint szedők 
által a lobogóra össze gyűlt 5 fit 95 kr, került a lo­
bogó 5 fi t 70 kr, maradt 25 kr, mely a szoboralapra megy.

-— Kossuth Lajos f. Most, midőn a magyar 
szabadságban^ halhatatlan apostola: Kossuth Lajos 
sírba szállott, a különféle vállalatok nemes versenyre 
kelnek egymással, hogy a nemzet nagy halottjának vo­
násait az utókor számára megörökítsék. Ezen képek 
közül különösen kiválik egy „Kossuth Lajos és az aradi

vértanuk megdicsőitése“ czimü allegóriái kép, mely Ivo- 
zics Ferecz hazánkfia, hírneves müncheni akadémiai 
festő eredeti festménye után húsz sziuü remek olaj- 
nyomatu kivitelben sokszorosítva lett. Ez a kép, mely­
nek láttára imádatszerü ihlet szálja meg honfi kebelt, 
oly díszesen és oly fenségesen örökíti meg allegorikus 
csoportozatban Kossuth Lajos és a 13 aradi vértanú 
halhatatlan alakjait, hogy méltó reá, miszerint azt min­
den magyar ember megszerezze és oltárkép gyanánt 
lakásának díszéül megőrizze. A kép háromféle nagyság­
ban megrendelhető minden könyv- és mükereskedés- 
ben, vagyis közvetlenül Sebők Lipót műkereskedésé- 
ben Budapesten, VI. Aradi-utcza 8. sz. következő ára­
kon : az I. nagysága, melynek hossza 95, szélessége | 
63 ezentiméter, darabonként 4 frtba, a II. nagyságú, ! 
melynek hossza 63, szélessége 43 ezentiméter, dara- 1 
bonként 2 frtba, a III. nagyságú, melynek hossza 48, 
szélessége 32 ezentiméter, darabonkim 1 frtb kerül.

tűzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett igóságok, 
ezen árverésen, az 1881. évi EX. t.-cz. 107. §-a értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi 
LX. t. ez. 108. vj-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Nagy-Enyeden, 1894 ik évi április hó 2-ik 
napján.

Gajzágó Simon,
kir. b. végrehajtó.

Lóheremag
5, 10, 25, 50 kilós zsákokban.

Komócsinfümag
40 kilós zsákokban, — mindkettő' államilag 
ólomzárolva.

Közoktatás.
Felvétel a zalatnai kőfaragó és köcsiszoló szakiskolába.

Az uj szakiskola folyó évi október havában fog 
megnyittatni. A kik gyermekeiket ez intézetbe felvé­
tetni kívánják, forduljanak ez iránti kérelmükkel az 
intézet szervezésével megbízott Szt erényi József 
királyi ipavfelügyelő úrhoz (Budapest, kereskedelem­
ügyi minisztérium.)

A felvételhez megkivántatik: közép, vagy polgári 
két, esetleg kivételesen elemi iskolai 6 osztály sikeres 
elvégzése; a betöltött 12-ik életév és ép, egészséges 
testalkat. A felvételi kéréshez csatolandók: az iskolai 
bizonyítvány, keresztlevél és orvosi bizonyítvány. Tandi­
jat nem fizetnek az intézetben. Azok, kik az említett 
iskolák megfelelő osztályait csak a folyó tanévben vég­
zik be, előjegyzésbe vételért folyamodhatnak.

Végül megjegyzem, hogy kőfaragó szakosztályba 
csupán 10, a kőcsiszolóba pedig legfeljebb 5 tanuló fog 
felvétetni, a miért is kívánatos, hogy az illetők mielőbb 
jelentkezzenek. A tanidő tatrama 4 év.

Havas Gyula,
kir. tanfelügyelő.

A népoktatási ügynek az ezredéves nemzeti kiállításon 
leendő feltüntetése.

A vallás és közoktatásügyi m. kir. miniszter ur 
ő nagyméltósága, folyó évi február hó 25-én 61.847 —1893. 
szám alatt kelt magas rendelete szerint, hazánk ezred­
éves fennállásának ünneplése alkalmából 1896-ban 
Budapest fő- és székvárosában rendezendő országos 
kiállításon úgy az oktatásügy czéljaira építendő csar­
nokban, mint egy minta elemi iskola és minta óvoda 
helyiségében fel lesz tüntetve a népoktatási ügy álla­
pota 1867. évtől napjainkig.

Erre vonatkozólag a kiállítás illető csoport bi­
zottsága már külön programmot dolgozott ki, illetve 
állapított meg,

Annak megjegyzése mellett, — hogy az orsz. ki­
állítás népoktatásügyi alcsoportjának programmját vég­
legesen megállapított szövegben vall. és közokt. U. ni. 
kir. miniszter ur ő nagyméltósága a „Néptanítók Lap­
jának“ 1894. évi február 21-iki és a „Hivatalos Köz­
löny“ 1894. évi“ 4-ik számában már közzé tette, — ennél­
fogva felhívom a felügyeletem alá helyezett tankerti- 
let összes népoktatási intézet figyelmét e programúira, 
hogy a nagy nemzeti mű sikeréhez erejükhöz mérten 
annak idején járuljanak hozzá, s e czélból a sziiksé- 
séges előintezkedéseket mielőbb tegyék meg.

Havas Gyula,
kir. tanfelügyelő.

Szerkesztőség :
Dr. MAGYARI KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó: CIRNER J. JÓZSEF.

Egész selyem, mintázott Foulárdokat
(mintegy 450 kiilömböző fajban), méterenkint 75 krtói 3 írt 
65 krig — valamint fekete, fehér és színes selyemszöveteket 
45 krtói 11 frt 65 krig — sima, kockás, csikós, virá­
gos, damaszolt minőségben (mintegy 240 féle dispositió és 2000 
kiilömböző s/in ős árnyalatban) szállít postabér cs vámmentesen 
a privátmegrendelők lakására HENNEBRG G. (cs. kir. udv. szál­
lító) sely eingy ára ZÜRICHBEN. Minták post.,fordulóval 
küldetnek. Svájczba címzett levelekre 10 kros és levelezőla­
pokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

66. szám.—1894.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében eznnel közhírré teszi, hogy 
a nagyenyedi kir. járásbíróság 3655.3614. 3626. 3720- 
4744. 893. sz. a. 554. és 884. 894. számú végzőse ál­
tal Krausz H. és J. 25 frt 68 kr, Leipnicker Manó és 
Gyula 145 frt 25 kr, Kaun Lipót és fia 122 frt 25 kr, 
Dávid és Rozenberger 13 frt, Gschwindt-féle szesz és 
élesztő társaság 131 frt 90 kr, Jacques Ripper 27 frt 
64 kr, Bernhard Schlezinger 16 frt 64 kr, 50 és 50 
frt részökre ; Wagner János ellen és egyéb törvényes 
járulékai követelés erejéig elrendelt kielégítési végve- 
rehajtás alkalmával biróilag foglalt és 327 írtra be­
csült házi bútorokból álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a 315—1894. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén vagyis Nagy-Enyeden a 
városház előtt leendő eszközlésére 1894-ik év április 
hő 23-lk napjának délelőtt 10 órája határidőül ki-

Répamag
5, 10, 25, 50 kilós zsákokban. 5—5.

Vetőburgonya
bárminő mennyiségű, kapható GRÓF TELEKI 
ARVÉD drassói uradalmában u. p. Koncza.

SSSmŰt'

Valódi Franczia papi

ú

¥.

a legjobb

(25-52.)

A borszéki vízzel való házalásnál tapasztalt 
visszaélések arra indítottak, hogy Lázár és 
Verzár urak

borszéki savanyuviz
kezességétől a főraktárt Nagy-Enyed és vi­
déke részére megnyerjem.

Raktáromon állandóan friss fekuti töltésű 
borszéki vizet tartok a következő árak mellett: 

1 üveg vételnél 10 kr.
10 „ „ 9 „

1 üres üveg 6 krba számittatik és ugyanezen 
árba visszavétetik.

Ezenkívül raktáron tartok friss töltésű ré-
páti. élőpatak! és Baross-forrás vizeket ju­
tányos árban.

Nem mulaszthatom el a t. közönség b. fi­
gyelmét továbbra is fölhívni kitűnő minőségű 
és jutányos áru lisztjeimre, úgyszintén fó'ze- 
lék és kásanemüimre is.

A t. közönség b. pártfogását továbbra is ki­
kérve, maradok kész szolgája

1-3. Grünfeld Dávid.

cim alatt Kolozsvárit egy oly tanintézet áll fenn 
mely alaposan előkészít 16—20 éves korban levő 

s érettségit nem tett fiatal embereket az

egyéves önkéntességre
jogosító vizsglaátra Jelentkezhetnek olyanok is. 
kik csak egy-két osztályt végeztek s mégis mint 
egy éves önkéntesek akarnak szolgálni. Ugyanott 
felvétetnek 12 — 15 éves ifjak, kik valamely cs. 
és kir. hadapródiskolába kivannak majd belépni 

1^* Bővebb felvilágosítást szívesen ad 
az igazgatóság. 3.3



közérdek.

1 Gl)')?,18!).°,. AIsófehérvármegye alispáiiját61.

Pályázati hirdetmény.
Az 1886. XXII. t.-ez. 82. §. értelmében 

Abrudbán va rendezett tanácsú város tanácsánál 
lemondás folytán üressedésbe jövő. 600 frt fize­
téssel járó

jegyzői
állásra pályázat hirdcttetik. Mindazon pályázók, 
kik az 1883. I-ső t.-cz. értelmében képesítéssel 
bírnak, kellően felszerelt kérvényüket 1894. áp- 
ril hó 20-ig hozzám adják be.

Nagyenyed. 1804. márczius 22-én.
1_2 Csató János,

kir. tanácsos alispán.

a kit a legbiztosabbnak tartja, ha nem is a leg­
több igérő s ennek a bánatpénze visszatartóik 
mindaddig, mig az eladó egyháznak fennhatósága 
jóváhagyó záradékkal ellátja.

4. Az árverezés jóváhagyás esetén, vevő kö­
teles a vételárt két részletben fizetni és pedig 1
a jóváhagyás után azonnal, 1 ?. május hó 31-én.

5. Az egyházi főhatóság jóváhagyás megta­

gadása esetén, árverező vevő csak a bánatpénzt 
követelheti vissza minden kamat nélkül.

6 Az Erdőrendészeti Bizottság rendelet szi­
gorú megtartásáért vevő felelős és ez irodámban
betekinthető ,

Gyulafehérvár. 1894. április ho 6-an.
\v. egyházközség megbízásából

Nicolau Ivan,

•e , til «te ti» ti» til .til. ,tit .tii, ,íSi. btiltiltiltiltiltiltiltil eb, ,ll»,,til, ,«$», .«B,

g. kel. esperes

tfe

«r®.
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aGyemoreseppek
n: v szerű «Mi hamuk gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és álto- 
lánosan ismeretes házi es nepszer.

A gyoumrbeívgs g tűnőiéi: étváoyalansag. eyomorgyengeseg, 
bűzös lehelet, felfujtság. savanyu felböffögé«. hasmenés, gyomo­
régés. felesleges nyáU;.kiválasztás, sárgaság, undor és hányás, 
gyomorgörcs, szűkülés.

Hatha tus g y < igv sz< Miiek h I zony ti 11 fej ájás nál. a meny nv i hon 
ez a izVMinortol szármázott, gyomortulterheiésnél ételekkel és 
italolTka I. gi iszták. májbfjok és hämorrhoi á nál. %

Említeti bajoknál a 'Máriavzetii f/f/otnorvs rp/t < * A 
évk óta kitűnőknek bizony ült tk, a mit száz meg száz 

bizoüvitvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati ntasi ássál egy ütt 40 kr., nagy 
üveg á a 70 kr.

Ma gyamrszági lő rakta r:
INiröik .Soz.xef gyógyszertára 

ümlapest. Király utcza 12 sz.
A x edjegyet és aláírást tüzetesen tessék 

megtekinteni!! < ’sak oly cseppeket tessék 
el Ingád ni. melyeknek burkolatára zöld sza­
lag van ragasztva a készítő aláírásával (C. 
lírádv és ezen szavakkal: „Valódiságát bi­
zonyítom*4.

4 llariat zeiii yyontoi'cseppef; va-
lodian kaphatók

Schutzmarke.
'J yfl-'OZUjy

Kovács József gyógyszerésznél
Nagy-Enyeden.

Schieszl Károly gyógyszerésznél
lialázsfatván.

ígl Wolf Gr. és fia gyógyszerészeknél
^•i 7—4:3 Tordán.

S®2ÄÄ2©1E

Fűkaszáló és aratógépek
világon. WET kitüntetve minden kiállításon. "3Í

PETROLEUM MOTOROK,
< gőz es járgánycséplögépek, ekék. boronák, rosták, trieurök sorvetö- 
jf gépek, kézivetögépek, kukorica-morzsolók. szecska es repavagok, daralo-

4 pépek, malmok,
*§ eszközök

I MÜLLER él WEISZ-nál

>•*

11 gv
mUllUa-IIIUitouinn. ■ ~i--------3----- ---- J
mint, mindenféle gépek, szerszámok és

gazdaság számára legjobban és legolcsóbban kapható: jg
12 !»

§*

BUDAPESTEN, Váci körút 76. a nyugotí pálya­
udvar közelében. ''ÜÉ

;'«1»'Ví|r%""&r ‘ t»'‘is á* W' 5$
A ‘ A jß W W Vft ifi W W W W W W W W W W w ** r_____Z__________________________________________________
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5z. 281-1894.

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi járási főerdész márczius hó 

30-án 120. sz a. kelt végzése folytán, Felgyógy 
község határán és ezen görög kel. egyház va­
gyonát képező 12 holdnyi területén termett

16—20 éves tölgyfa,
tölgy kéreg termelésre igen alkalmas, nyilvános 
szóbeli árverés utján elárvereztetik.

Árverési határnapul április 20-ának d. e. 
10 óráját tűzeti ki a felgyógyi görög kel. iskola- 
terein ben.

1. Kikiáltási ár 300 frt.
2 Bánatpénz 10% készpénzben vagy érték 

papírban teendő le.
3. Az egyházközség képviselő testületé fenn­

tartja magának a jogot, hogy annak adja a fát,

Összes gazdasági gépek

elsőrangú minőségben.
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Tessék csak mindigI „ZACHERLIN“-T
Dl kérni, az a legbiztosabb és legjobb rovarpusz- 

titó szer. mivel az minden rovarpusztitó 
%I szer között a leghathatósabb.

Nem szükséges dicsérni annak jóságát és 
hatását; eléggé bizonyítja azt a „Zacherlin-“ 
nek fnagy mennyiségben! használása és óriási 
kiterjedésű hire és piacza. mely mindenütt 
ismeretes.

Pecsételt üveget kell csak mindig kérni, 
melyen a „Zacherlin“ olvasható. Minden 

% más e fajta szer csak értéktelen utánzat.
.^•g Egy üveg ára 15, 30, 50 kr., 1 és 2 frt. 
^ A Zacherlin-öutöző 30 kr.

A „Zacherlin“ valódi minőségben kapható:

Nagy-Enyeden: Bisztritsány Lajos, Cirner J. 
József és Winkler János uraknál.

Abrudbányán: Molnár Árpád urnái.

Balázsfalván: Sinberger Salamon gyógysze­
rész, Schieszl Károly, Klein testvérek és Heisi- 

kovitz Leopold uraknál.

Gyulafehérváron: Fröhlich Gyula, Szent- 
györgy M. gyógyszerész, Jakabfy Albert és 

Nagy József uraknál. 
Maros-Újváron: Virág Tamás urnái.
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rakat 
járásbl 
dőséglj 
vonult! 

az aha 
szabáil 
javasid 
utmuii 
korlat! 

a jőve 
résziéi 
zottsál 
gr. 
Elek, 
Géza.l 
zőkből

gyaibj

egy
és nj 
keresi 
utnakl 

telei 
csőm 
mondl 
legyed 

takaril 
bály rg 
hogy 
is vaj 
Orosz! 
hogy 
mely^

napjf
tározl
gyenj
szerit
abrud

Nyomatott Cirner J. József gyorssajtóján.
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